
E l ő f i z e t é s i á r : 
Kgés/. évre 4 f r t H korona, fé lévre 54 f r l 4 korona, 

n e g y e d é r r e I f r t — Ji korona. 

Egyes szám áru Ut kr. 20 /liter. 

Városi képviselők választása. 

T i z e n h é t , e z e l ő t t h a t é v v e l v á l a s z t o t t v á r o s i 

k é p v i s e l ő n e k m o s t t e l t le a m a n d á t u m a . U g y a n -

a n n y i t éa ö t p ó t t a g o t f o g e h ó 2 4 - é n K ő s z e g v á -

r o s v á l a s z . t ő p o l g á r s á g a a k é p v i s e l ő - t e s t ü l e t k i e g é -

h z i t é n e ü l n j r a v á l a s z t a n i . M á r m e g i s i n d u l t a 

m o z g a l o m a r r a n é z v e , h o g y k i k e t k e l l e n e a k é p -

v i s e l e t t e l m e g b í z n i s a l i g t é v e d ü n k , m i d ő n a p á r t -

a l a k u l á s t is b e v é g z e t t d o l o g n a k m o n d j u k . N y o m -

b a n a v á l a s z t á s k i t ű z é s e u t á n t ö m ö r ü l t a v á l a s z -

t ő k e g y n a g y r é s z e , k i k i a s a j á t i o t e n c z i ó j á t k ö -

v e t v e , h o g y m e g b e s z é l j e a k ö v e t e n d ő e l j á r á s t , a 

s z e m é l y e k k i v á l a s z t á s á t . A k i k m é g n e m h a t á r o z -

t a k , a k i k í n é g n e m t u d j á k , h o g y k i k r e f o g n a k 

s z a v a z n i , a z o k n a k h i h e t ő l e g a z e g y i k é s m á s i k 

r é s z r ő l k i f e j t e n d ő Druck f o g z s i n ó r m é r t é k ü l s z o l -

g á l n i . M e r t u g y m é g n e m v o l t , h o g y v a l a h o g y a n 

n e l e t t v o l n a . M e g l e s z t e h á t a druck m e g a v á -

l a s z t á s is s b e l e k e r ü l n e k a k é p v i s e l ő - t e s t ü l e t b e u j 

e r ő k , a k i k a r é g i e k k e l e g y e t e m b e n s e g i t e n e k m a j d 

t o v á b b t o l n i a z a v u l t v á r o s i s z e k e r e t . 

í g y s z o k o t t e z m e g e s n i . 

D e h á t n e m k ö v e t h e t n é n k e t e k i n t e t b e n u j 

i r á n y t , n e m é r k e / . e t t m é g e l a z i d e j e a n n a k , 

h o g y a z i l y e n v á l a s z t á s o k a l k a l m á v a l u j o l t á s i 

a n y a g g a l f r i s i t e n ö k f e l a d o m i n á l ó v á r o s i t e s t -

s z e r v e z e t e t ? V a l ó b a n i d e j é n v o l n a a z ö n b e i s m e r é s 

a/ , e l k ö v e t e t t s z á m t a l a n h i b a l e l e t t ; s z ü k s é g e s e g y 

k i s e r ő s e l h a t á r o z á s a z é r d e k e i n k n e k l e g j o b b a n 

m e g f e l e l ő v á l a s z t á s i e l j á r á s i r á n t . P é l d á k b a n b e -

s z é l ü n k , d e m e g é r t h e t n e k b e n n ü n k e t a z o k , a k i k 
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s z a v a i n k á l l a l h i h e t ő l e g t a l á l v a é r z i k m a g u k a t . 

M o s t a v á r o s t i s z t e l t v á l a s z t ó k ö / . ö n s é g é l i e z 

i n t é z ü n k e g y k i s j ó a k a r ó f i g y e l m e z t e t é s t . 

T i s z t e l t p o l g á r t á r s a k ! E h ó 2 4 - é u 1 7 v á r o s i 

k é p v i s e l ő t é s 5 p ó t t a g o t v á l a s z t u n k . É l j ü n k e z a l -

k a l o m m a l a l k o t m á n y a d t a j o g u n k k a l t i s z t e s s é g g e l , 

b e c s ü l e t e s e n , i g a z i é r d e k e i n k n e k m e g f e l e l ő e n , l e l -

k i i s m e r e t s z e r i n t , é r d e k h a j h á s z a t t ó l é s g y ű l ö l k ö -

d é s t ő l m e n t e n . 

N e f e l e d j ü k , h o g y a - / . a v a z a t j o g a p o l g á r 

l e g s z e n t e b b , l e g f é l t e t t e b b j o g ; ' ; o l y j o g , t n e l y l y e l 

b e l e s z ó l u n k a v á r o s i ü g y e k v e z e t é s é b e . M e r t e 

v á r o s t a j ö v ő b e n is a k k é n t f o g j á k k o r m á n y o z n i , 

a h o g y a n a v á r o s i k é p v i s e l e k t ö b b s é g e , t u e l y a 

p o l g á r o k s z a v a z a t a a l a p j á n k é p z ő d i k , a z t k i v á n j a . 

F e g y v e r a s z a v a z a t j o g , u i e l y a r r a v a l ó , h o g y v e l e 

a v á r o s t , e n n e k v a g y o n á t t, m i n d e n é l e t é r d e k é t 

v é d e l m e z z ü k . A k i e z e n j o g á v a l n e m ól , v a g y f e g y -
M . , 

v e i é t r o s s z u l k e z e l i , a z n e m t u d j a , h o g y i l y e n 

m ó d o n l e g s z e n t e b b é r d e k e i t , b e c s ü l e t é t , t i s z t e s s é g é t 

v a g y o n á t a d j a e l . N e h a l l g a s s o n s e n k i h a n g z a t o s 

f r á z i s o k r a , n e k ö v e s s e a z á i n i t ó k a t , a z á l p r o f é t á k a t , 

h a n e m v e s s e m e g e z e k e t , b á r m e l y i k p á r t n á l t ű n -

j e n e k a z o k fe l é s c s a k m i n d e n b e c s ü l e t t e l , t i s z t a 

l e l k i i s m e r e t e é s i g a z m e g g y ő z ő d é s e s z e r i n t a d j a le 

m i n d e n k i s z a v a z a t á t a z o k r a , a k ike t , e s z e r e n c s é t -

l e n v á r o s é r d e k e i n e k a v é d e l m é r e é s k é p v i s e l t e t é -

s ü n k r e a l e g i n é l t ó h b a k n a k t a r t . 

E l ő f i z e t é s i p é n z e k é s r e e l a m á t i ó k u k iadótulajdonos-

hoz. F e i g l G y u l a nyomdászhoz (városkor 8 1 ) i n t é z e n d ö k . 

Nyi l t tcr s o r a 4 0 flr. — H i r d e t é s e k n a g y s á g ezerlnt. 

48-as honvédek segélyezése. 
Az 1 8 t 8 49-ca h o n v é d e k n y u g d í j a z á s á n a k ü g y é t 

— va i l lá ra — a k o r m á n y k e z é b e ve t t e . E cé l r a a mi -
n i s z t e r e l n ö k s é g k e b e l é b e n k ü l ö n o s z t á l y lön f e l á l l í t v a . 
Az e r r e v o n a t k o z ó m i n i s z t e r e l n ö k i r e n d e l e t , uiely az 
1 8 4 8 —49 tki h o n v é d e k n y u g d í j a z á s á r a , é v n e g y e d e n k é n t va-
ló segély ben reHsesi tcse éa a l e i u e t é a i j á r u l é k o k e n g e d é l y e -
zésé i r án t i n t é z k e d i k , m i j e l e n t m e g a h i v a t a l o s l a p b a n . 

A r e n d e l e t m i n d e n e k e lö l t h a n g s ú l y o z z a , hogy a 
j ö v ő b e n is f e i i l a r l j a az o r s z á g o s h o n v é d s é g é i y e z ő e g y l e t 
a l a p s z a b á l y a i d a p j in az e d d i g e l é e n g e d é l y e z e t t n y u g d i j a k a t 
es é v n e g y e d o u k é n l i á l l andó s e g é l y e z é s e k e t a a h o n v é d -
s e g é l y e z o e g y l e t n e k a s e g é l y e z é s r e v o n a t k o z ó i n t é z k e -
désé i t f e n l a r t v a , u í o k u t a k ö v e t k e z ő k k e l egész í t i k i : 

N y u g d i j i g é n y n y e l bir a z , a ki b e i g a z o l j a : 
u) hogy 1848 - 19. é v b e n h o n v é d vol t ; 
b) ll g y a 6 5 . é v e t b e t ö l t ö t t e ; 
c) hogv v a g y o n t a l a n ; 
d ) bogy oly b ü n t e u y m i a t t v á d h a l á r o z a i a l a t t n e m 

volt , moly m i a t t az I8H5 XI t . - o t . é r t e l m é b e n n y t l g d i j -
í g é n y u y e l b i rók ia e z e n i g é n y ü k é i e l v e s z t i k . 

Ny Ugdi j ige t iynye l bír a 6 5 é v e s é l e t k o r e l é r é s e 
e lő t t az is, a ki b e i g a z o l j a , hogy a h a d j á r a t a l a t t s zen -
vede t t s e b e s ü l e s k o v e t k e / l e b o i i k e r e s e t k é p t e l e n u é v a l t , 
s / e m e v i l á g á t i d v e s z i e i t e , av . .gy e g y é b k é n t n y o m o r é k . 

Av. e z r e d e s 4 8 0 f r t . , a l e z r e d e a 408 f r t . , Őrnagy 
3 6 u f i t . , s**s*d-je 3 1 2 f r t . , f ő h a d n a g y 2 7 6 f i i . , b a d n a g v 
2 5 2 f r t , ő r m e s t e r 72 f r l . , t i z e d e s 4 8 f r l . , k ö z v i t é z 36 
f r l . év i ny u g d i j j á r a n d ó s á g o t k a p . A v a g y o n t a l a n a l t i s z -
tek es k ö z v i t e z e k , kik s zeme ik vi lag . i t e l v e s z í t e t t é k , a 
n y u g d í j o n k ívü l 5 k r . napi p ó t l é k b a n r é a z e s ü l u e k . 

A h o n v é d - ö z v e g y e k k ö z ü l n y u g d i j a t k a p u n k a z o k , 
k ik b e i g a z o l j á k , hogy vagy 184Ú. a u g . 3 1 - i g n a p j a , 
vagy ba f e r | e p e t e r v á r i k a p u u l a u s vol t , 1 8 4 8 . s z e p t . 
20-Ílt n a p j a , s ha f é r j e k o m á r o m i k a p i t u l á u s volt I 8 4 t f . 
év o k t ó b e r 3 - ik u . ip j» e lö l t ineut f é r j h e z , hogy f é r j ü k 
m i n t 1 8 4 8 / 4 9 - e s h o n v é d n y u g d í j a z v a vo l l , vagy ba f é r j e 
n e m vol t n y u g d í j a z v a , v a g y o n t a l a n es k e r e a e l k e p t e l o u , a 
hogy f é r j é t h a l á l á i g el u e m h a g y t a . 

A n y u g d í j r a j o g o s u l t t i sz t i ö z v e g y e k j á r a n d ó s á -
g á n a k fe le r é s z é t , az a l t i s z t e k es k ö z v i t é s e k ö z v e g y e i 
e l l enbe a f é r j e i k e t m e g i l l e t ő e g é s z j á r a u d o s a g o t f o g j á k 
n y u g d t j k é p e u é l v e z n i . H a s z o i i b a n s z ö z v e g y e k inas 
a l a p b ó l n y u g d í j b a n v.igy m á s e l l á t á s b a n r é a z e s u I n é u e k , 

Megy jegy zeni, hogy ez a „ m i* 8 s z á m b ó l áll va l a . 
B e m u t a t o m ö n n e k v a l a m e n n y i t . Hogy mié r t t e -

s z e m e z t , — azt m a j d uieg t e t s z ik t udn i u t á r c a v é g e 
fe lé . 

T e h á t a 8 k ö z ö t t vau 2 nős , 1 özvegy éa 5 se 
nős , ee ö z v e g y . 

A ké l nős a az özvegy — a b e l ü g y m i n i s z t é r i u m 
e l n ö k i o s z t á l y á n a k t i t k á r a i . ( V l l - i k r a n g f o k o z a t 1 7 0 0 f r t . 
fizetés 3 0 0 f r t . l a k b é r . ) N e v e i k : K o d e l a B a u d i , K i l i á n 
T ó d o r és Z o n o b i a n u s Bogumi l . 

A se nős , ae ö z v e g y e k k ö z ö t t négy a b e l ü g y m i -
n i s z t é r i u m e l u ö k i o s z t á l y á n a k f o g a l i u a s ó j e ( 1 2 0 0 I r t . fize-
t é s 2 0 0 f r t . l a k b é r V I I I . r a n g f o k o z a t . ) Az ö iöd ik t i s z t e l e t -
beli- d í j t a l a n - f o g a l i n a z ó - g y a k o r n o k - c a n d i d a t u s - h e l y e t t e s . 

Neve ik Bibi K a l u g y e r , S z e g f ü s z o g A z e r , J ó s z a g u 
A n a n i a s , G ö b ö l y ő K a t f u s é« F e r d e l é n y H a u n i b a l . 

A r c r a uézvo m i n d a n n y i a n cs inos g y e r e k e k vagy u n k . 
( K i v é t e l t k é p e z k ö l t ü n k a c a n d i d á t u s i u i k , ki D a r v i n 
e l m é l e t é n e k h a j l a n d ó h i t e l t a d n i . ) 

T e s t i f o g y a t k o z á s b a n n e m le ledz ik k ö z t ü n k s enk i . 
( I l t i s m é t k ivé t e l t k é p e z a f o g a l m a z ó k k e t t e j e , a k i k 
J u p i t e r V u l k á n k o v á c s á n a k s o r s á r a j u t o t t a k . E z t a k é t 
u r a t t n á r e l e t ü k b e n a „ P u l u t o * p r e d i k á t u m m a l r u h á z t á k 
fel HZ ő t i s z t e l ő i k . ) 

T e h á t nyo l can v a g y u n k . E s m i n d a nyo l can a z 
ön k a r r a r a i m á r v á n y k e z é b e , a z ön sö lé t l e l k i i s m e r e t -
hez h a s o n l ó s z e m e i b e , az ön p a t y o l a t f e h é r s é g ű b ü s z k e 
n v a k á b a , az ön c s i p e t n y i a j k á b a a az ön p a j z á n m o -
s o l y á b a v a g y u n k — i d á i g — s z e r e l m o s e k . ( E z az 
„ i d á i g " a n n y i t teáz , hogy fü l ig . V a g y ha lo t sz ik , m é g 
azon tú l ia.) 

Mind a n y o l c a n azt. ó h a j t j u k , hogy a mi „ b e l ü g y i * 
p a l o t á n k a t is r o b b a n t a n á fel v a l a m i S z e l e s A d o r j á n , 
hogy az öu e s z v e s z t ő , é s z b o n t ó s t e t n o i e lő t t h a l j u n k m e g . 
Mert h á t m i n d a n y o l c a n uieg a k a r u n k ha ln i — ö n é r t . 

Igen ! Még a ké t nős t i t k á r u n k is ( A z e g y i k p l á n e 
m á r v á l ó p e r t is i nd í t o t t f e l e sége e l len a z öu ő r i i l e t b e 
e j t ő s z e m p i l l a n t á s a i m i á n . A m á s i k tueg Hegy h a v i s z a b a d -
s á g i d ő t vet t ki , hogy ne ke l l j en ö n n e l vis-a-via n é z n i e . ) 

Mind a n y o l c a n ö rök h ű s é g e t e s k ü d t ü n k ö n n e k — 
k i s a s s z o n y . 

Mind a n y o l c a n k ü l ö n k e r e s z t e l t ü k el ö n t . A t i t -
k á r o k A r a n k a , P a u l a , és M i t i l d u a k , a t ö b b i e k K l o t i l d , 
I r m a , E l l a , J a n k a , Mici és E s z t i n e k , ( a l e g u t o l s ó n a k 
én vagyok a k e r e s z t a p j a . ) 

Most t e h á t — — v á l a a z s z o n k ö z ö l ü n k — k e d v e s 
J a n k a , a z a z I r m a k i s a s s z o n y . 

Mer t ha ön m e n y a s s z o n y - k a n d i d a t u s , I r i n a , 
a z a z K lo t i l d k i s a s s z o n y *. h á t a k k o r mi v ö l e g é n y - k a u d t -
d á l u s o k v a g y u n k . 

L e g i n k á b b a z o n b a n ö z v e g y s é g b e n le ledző in i i ű sz t e r i 
t i t k á r u n k az . 

E z az uri e m b e r u g y a n i s - m i ó t a ö n , E ' l a , a z a z 
Esz t i k i s a s szony — v i s - a -v i s -ünk l e l t , m i n d e n t , d e m i n -
d e n t m e g f o r d í t v a c s e l e k s z i k . T ö b b e k k ö z ö t t a s z i v a r t 
é g ő f e l e n vr.az.i s z á j á b a . A k e g y e l m e s u r a t J ó z s e f n e k , 
( t u d v a l e v ő : hogy ez a J ó z s e f az e l n ö k i o s z t á l y s z o l g á j a ) 
a J ó z s e f e t ineg k e g y e l m o s u r n á k t i t u l á l | a Az e l n ö k i 
i roda h i v a t a l o s O r a if n é v r e h a l l g a t ó k u t y á j á n a k n e v é t 
v i s sza fe l e ej t i ki. L e g u t ó b b p e d i g a r r a a b ű n ö s g o n -
d o l a t r a v e t e m e d e t t , hogy ő, a p r ó z á k l e g p r ő z a i b b e m -
be re — v e r s e t , a z t á n m . l y e n v e r s e t i r t ö n h ö z , k e d v e s 
A r a n k a , a z a z F a t i m o k i s a s s z o n y . A v e r s e t ia ide i ro in : 

„ O h s z e r e t l e k . . M e r t s z e r e l m e m 
Mint V e z ú v , k i o l t h a t a t l a n ; 
K e b l e m ég , m i k é n t e g y v u l k á n , 
V a g y m i k é n t egy t ü z e s — — k a t l a n . 

A z is v é g t e l e n s z e r e l m ü n k n e k egy ik m e g n y i l a t k o -

Megjelenik hetenkint egyszer, vasárnapon. 

S z é p i r o d a l m i , t á r s a d a l m i , e s k ö z g a z d a s á g i h e t i l a p 

Kőszeg, 1895 julius 21-én. 29-ik szám. XV-ik évfolyam. 

TÁRCA. 

Levél egy vis-á-vis-hez. 
( N ő m n o v e l l a . ) 

K e d v e t kisasszony ! 
Hiába ! N« m m i n i d s e m m i nem t i tokban a nap 

»'ait . H o g y itt maradhatna ? I lyen prov inc iá l i s városban 
még azt ÍM tudjuk , hogy X ur ma vargányaleVcsí e v e t t , 
Y ur meg kömény niHgo«t. l l á t i l ye t én k ö r ü l m é n y e k 
k ózott ne ÍH l e s sek kérem csudálkozni azon, Ito^y mi in 
megtudtuk a / i , amit tudni a k a r t u n k . 

H á t mit akartunk tudni v o l t a k é p p e n P — kérdi ön. 
Azt , hogy üli — k * d v e s kiaasMony vo l t - e már 

m e n y a s s z o n y , vagy csak inenyasBZony -candidAtusP 
M o n d o m , m e g t u d t u k — — ez u t ó b b i t . 
I l i i m i k o r e z t m e g t u d t u k , s o r s o t a k a r t u n k v e t n i 

' • ingunk kő*öl i . ö n r e , m i k é n t Mózes u n o k á i t e t t e k va la 
Ki laKtiiM k ö n t ö s é v e l . 

A m d o i i n i r p a r d o n . 
M é g a / . t a e m m o n d t a m m e g , h o g y m i é r t b e s z é l e k 

« » — p l u r a l i s b x u Y M e g m o n d o m . 
Kedven kisasszony u g y a n i s nem tudja, h o g y öiinol 

v is -a-vis a bel i igyniinisKierium e lnöki o s z t á l y a vagyon . 
A t u s csak tni koresf.teltük el be lügy minisz tér iumnak 

mi szer. ny kance l lár iánkat . H o g y miért P Csak árért , 
mert n poros akták bibel&dése közben rendesen be íugv i 
do lga inkat tárgya l juk . (Zárjol között m e g j e g y z e m , ho«y 
omo belQgyok falölel ik ur.t a kérdést , liogy I . hol 
i s z u n k ? 2. ki f i / e t P 3 . m e l y i k ü n k n e k a nevenapja 
van P 4. kinek Vmi trafikja Y f>. — é s ez a l e g f o n t o s a b b 
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caak az eae tben t a r t h a t n a k igényt n y u g d í j r a , ha ezen 
e l l á t á s n e m fe l e lne m e g azon ö s s z e g n e k , mely a r e n d e l e t 
a ze r in t ő k e t meg i l l e t né . 

N e g y e d é v i s e g é l y b e n az o r v o s o k , á l l a t o rvoaok , é lel-
mezés i t i sz tek , g y ó g y s z e r é s z e k éa a m ű s z a k i c s a p a t o k u á l 
beosz to t t a l k a l m a z o t t a k r é s z e s ü l h e t n e k , ha ez t b e i g a z o l j á k 
a a f e n t e b b i f e l t é t e l e k n e k m e g f e l e l n e k . 

A z e l h u n y t n y u g d í j a z o t t h o n v é d e k özvegye i t e m e t -
kezés i j á r u l é k b a n is r éazesű lnok , h a az e l h a l á s n a p j á t ó l 
a z á m i t o t t 30 n a p a l a t t az t k é r e l m e z i k a i g a z o l j á k , bogy 
az e l h u n y t a t ők t e m e t t é k el ós ha v a g y o n t a l a u o k . A 
t e m e t é s i j á r u l é k közv i t éz és az a l t i sz tné l 10 f r t . , t i sz tné l 
2 5 f r t . , t ö rz s t i s z tné l 4 0 f r t i g t e r j e d h e t . 

A n y u g d í j i g é n y t m e g á l l a p í t ó f e l t é t e l ek tgazo laudók 
az 1 6 9 5 . evi o k t ó b e r 1 -é ig b e z á r ó l a g k iá l l í t o t t h o n v é d -
i g a z o l v á n y á l t a l , ha a z o n b a n e n n e k h i te loasége i r á n t ké t -
aég fo rog fenn , a t é n y á l l á s m e g á l l a p í t á s a vége t t n y o m o z á s 
i n d í t t a t i k . Az igazo lvány mel lé k e r e s z t l e v é l , város i bizo-
n y í t v á n y , a a v a g y o n i á l l a p o t r a v o n a t k o z ó a d ó f ő k ö n y v i 
k i v o n a t vagv s z e g é n y s é g i , v a l a m i n t a f e d h e t l e n e l ő é l e t 
b i z o n y í t ó e rkö lcs i b i z o n y í t v á n y c s a t o l a n d ó . 

A z özvegy i n y u g d í j i g é n y m e g á l l a p i t h a t á s a v é g e t t 
e z e k n e k k é r v é n y e i h e z a f é r j e l h u n y t á r ó l szóló a n y a -
k ö n y v i k i v o n a t ; az e s k e t é s i b i z o n y í t v á n y ; ha f é r j e 
u y u g d i j t é lveze t t , az e z t igazo ló o k m á n y ; a f é r j j e l 
h a l á l á i g va ló e g y ü t t é l é s v á r o s o k b a n a p o l g á r m e s t e r , kis-
éa n a g y - k ö z s é g e k b o n a község i e l ö l j á r ó s á g á l t a l k iá l l í -
t o t t és az i l l e tékes l e lkész á l ta l l á t t a m o z o t t b i z o n y í t v á n y 
m e l l é k l e n d ő . 

l i a f e r j e nem é l v e z e t t n y u g d i j t , a k e r e a e t k é p t e l e n -
ség és v a g y o n t a l a u s á g b i z o n y í t v á n y á l ta l i g a z o l a n d ó a a 
b ü n t e t l e n es f e d h e t l e n e l ő é l e t r e v o n a t k o z ó l a g e rkö l c s i 
b i z o n y í t v á n y s z ü k s é g e s . 

A s e g é l y e z é s e k éa n y u g d i j a k i r án t i k é r v é n y e k , 
me lyek b é l y e g m e n t e s e k , a f ő s z o l g a b í r ó , i l l e t v e 
p o l g á r m e s t e r u t j á n t e l j e s e n f e l s z e r e l v o ez 
év o k t ó b e r végéig — m i n t a z t m á r l a p u n k b a n egy i zben 
e m l í t e t t ü k volt — a m i n i s z t e r e l n ö k s é g h e z k ü l d e n d ő k . 

3 6 7 6 1 
1 8 9 4 . , 1 Í m -

Szabályrendelet. 
a Járási mezőgazdasági bizottságok szervezetérő l es 

ügyrendjéről. 

1. 8 
V a s v á r m e g y e minden j á i á s r a nézve az 1894 . X I I . 

tcz. és az annak végrehajtása tárgyában kiadott 1 8 9 4 . 
évi 4 8 0 0 0 . számú fö ldui ive lésügyi miniszteri rendelet 
érte lmében járási mezőgazdasági b izot tság szervezte t ik . 

2. 8 , 
A járási bizottságnak hivatalból tagjai : 
a) minden járásban a főszo lgabíró mint e lnök ; 

• a g y hivatalból kiküldött he lyet tese és a járási á l la torvos ; 
b) a járások székhe lyén lakó járás i faiskola fel-

ügye lő ; a szombathely i , körmendi éa szentgot thárdi 
árásban a kir. erdőgondnokság veze tő je . 

Választot t tagja van a b izot t ságnak 4 — 4 rendes 
U 8 — 8 póttagja. 

Ezen tagokat a törvényhatóság i k ö z g y ű l é s három 
évenként hat évre választja a járás terüle tén ál landóan 
lakók közül . 

A legelső alkalommal megválasztot tak közül az 
•isfi 3 év e l te l tével minden e g y e s bizottságra külön 
eszközölt aorshuzás után a vá lasztot tak fe le k i l ép . — 
Jövőre pedig minden három év e l te l téve l azok lépnek 
ki, kik a szabályszerű 6 éve t már k i tö l tö t ték . 

A sorshúzást a közgyű lé sen az e lnök eszköz l i . — 
A ki lépett tagok újra vá lasz thatók . — 

AB időközben megüresedet t tagság i h e l y e k r e a 
póttagok hivandók be. 

A rendes tagok küzűl ket tőnek, a póttagok közül 
e g y n e k az á l la t t enyész té s terén alapoa i smeie t te l biró 
gasdának kell lennie . 

3. §. 
A járási mezőgazdasági bizottságok Írásbeli és 

ügyvite l i teendőit a járási főszolgabírói hivatal látja el , 
s a hozott határozatokat ugyanaz hajtja vég e . 

z á a a , hogy f o g a l m a z ó i n k e g y i k e egy í t é l e t m á s o l á s a k o r 
a s ön nevéve l t a l á l k o z v á n , a b b a e m e j e l e n t ő a é g t e l j e a 
ao roka t i r t a : 

. . . . t a r t o z i k t o v á b b á f e l p e r e s X J a n k a t a n ú n a k 
— — J a n k a ? ! O b J a n k a , ha te t u d n á d , m e n n y i r e 
s z e r e t l e k — — 2 f r t n a p i d i j a t 8 n a p a l a t t , k ü l ö u i b e n i 
v é g r e h a j t á s t e r h e me l l e t t m e g f i z e t n i . 

H á t i lye tén a e h h e z h a s o n l ó d o l g o k t ö r t é n n e k az 
e l n ö k i i r o d á b a n a z ó t a , k e d v e s H i l d a , azaz P a u l a kis-
a s s z o n y , m ió t a ön a mi v i s -a -v ia -ünk le t t . 

M e r t ki t ehe t a r r ó l , hogy ö n b e n m i n d n y á j u n k 
i d e a l i a z t i k u s k é p e m e g t e s t e s ü l f 

Ki t e h e t a r r ó l , hogy e l n ö k i i r o d á n k — mely az 
e l ő t t o lyan caendes va l a — moat nyo l c aziv z a k a t o l ó 
d o b o g á a á t ó l v i s s z h a n g z i k . 

Kir 
S e n k i . 
Ö n a r ró l n e m t e h e t , hogy s a j á t t u d t a n é l k ü l öasze-

fltközéebe j ö t t a b ü n t e t ő k ó d e x e g y n é m e l y g ö r b e 
g - á v a l . 

F o g a l m a z ó i n k e g y i k e u g y a n i s ö n t a b ü n t e t ő t ö r -
v é n y k ö n y v 333- ik § - á b a ü t k ö z ő lopáa b ű n t e t t é v e l v á d o l j a . 
M e r t h á t ö n a kék égbo l ioza t ró l l e lop ta a ké t l e g s z e b b 
cs i l l ago t . O t t vannak s z e m e i b e n . 

E g y más ik m e g m a g á n l a k m e g s é r t é s é v e l v á d o l j a . 
( 2 4 1 - i k §.) Mert h á t az ön h a j n a l i c a i l l a g s z e m e i o r o z v a 
b e t ö r t e k a b b a a s z e n t é l y b e , m e l y b e n egy b i z o n y o s hua 
d a r a b békéeen , nyugod t sn végező az ő k o p o g á s a i t . 

A h a r m a d i k meg p l . tne a 425- ik § - t d o b j a az ön 
f e j e c a k é j é r e . Ez a § pedig tieiu m á s , mint a g y ú j t o g a t á s 

A j á r á s i m e z ő g a z d a s á g i b i z o t t s á g h o z azóló m i n d e n 
b e a d v á n y , vagy h iva t a lo s m e g k e r e s é s a j á r á s i főszolga-
b í r ó n a k k ü l d e n d ő . 

4 . 8-
A j á r á s i m e z ő g a z d a s á g i b i zo t t s ág a n n y i s z o r t a r t 

ü lés t , a h á n y s z o r ezt t e endő i s z ü k s é g e s s é t e s z i k . 
A z ü l é s e k e t a j á r á s i f ő s z o l g a b í r ó m i n t e l n ö k a 

h í v j a össze . Az ü l é sek a j á r á s b á r m e l y k ö z s é g é b e n t a r -
h a t ó k . 

A b i z o t t s á g b a n az e lőadó i t e e n d ő k o t r e n d s z e r i ü l a 
j á r á s i f ő s z o l g a b í r ó i h i v a t a l s z e m é l y z e t e l á t j a e l . 

E g y e a s z a k k é r d é s e k b e n a b i zo t t aág az e l ő a d ó k a t 
a a j á t k e b e l é b ő l kü ld i k i . 
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A b i z o t t s á g h a t á r o z a t a i t s z a v a z a t t ö b b s é g g e l h o z z a . 
— A b i z o t t s á g h a t á r o z a t k é p e s , ha az e l n ö k ö n k ivü l 
l e g a l á b b két t a g j a j e l e n v a n . 

Á l l a t t e n y é s z t é s i s z a k k é r d é s e k b e n a h a t á r o z a t k é p e s -
j é g h e z a j á r á a i á l l a t o r v o s éa egy az állatt< u y é a z l é s b e n 
sá r t an t a g n a k j e l e n l é t e s z ü k s é g e s . 

7 . 
A j á r á s i m e z ő g a z d a s á g i b i zo t t ság i h a t á s k ö r e a 

k ö v e t k e z ő : 
1.) t e l j e s í t i az 1 8 9 4 : X I I . tcz. 2 8 . § a s a ló, 

s z a r v a s m a r h a , s e r t é s és j u h t e n y é s z t é s r ő l szó ló s z a b á l y -
r e n d e l e t e r t e l n i é b e n a teny é s z á l l a t - v i z s g á ' . a t o t ; 

2 . ) v é l e m é n y t ad a f e l ebbeze t t b i r t o k o s s á g i k ö z -
g y ű l é s i h a t á r o z a t o k r a n é z v e ; 

3.) v é l e m é n y t ad a közös lege lők f e l o a z t á s a k é r -
d é s é b e n ; 

4 . ) v é l e m é n y t m o n d a ko r l á to l t f o r g a l m ú b i r t o k o n 
l é t ező k o p á r t e r ü l e t e k b e f á s i t á s á r a v o n a t k o z ó l a g ; 

5 . ) e l l e n ő r z i a községi f ö l d b i r t o k o k k e z e l é s é t , e 
t ek in t e the t i a s z ü k s é g e s ú t m u t a t á s o k a t m e g a d j a ; 

6.) e l l enőrz i az t , hogy a közös l ege lők l e g e l ő - á l l a -
t o k k a l tűi ne t e r h e l t e s s e n e k ; 

7.) e l l e n ő r z i az t , hogv a k ö z s é g e k b e n a k e l l ő 
a z á m u és f a j t á j ú a l k a l m a s a p a á l l a t l egyen ; 

8 ) i n t é z k e d i k a h i á n y z ó a p a á l l a t o k b e s z e r z é s e i r án t ; 
!•.) v é l e m é n y t m o n d m i n d a z o n ü g y e k b e n , m e l y e k e t 

v é l e m é n y e z é s vége t t a j á r á s i f ő szo lgab í ró e lé t e r j e s z t ; 
10.) m ű k ö d é s t ő l ea a f e l s ő b b h a t ó s á g i i n t é z k e d é -

s e k e t i g é n y l ő d o l g o k r ó l n e g y e d é v e n k é n t a v á r m e g y e 
a l i s p á n j á h o z j e l e n t e s t , i l l e t ve j a v a s l a t o t t esz , s t b . — 

8 - 8- . . . 
A z o k , a k ik a b i z o t t s á g n a k h i v a t a l b ó l t a g j a i , ha 

m i n t ezen b i z o t t s á g t a g j a i k i k ü l d e t é s b e n j á r n a k e l , 
s z a b á l y s z e r ű i l l e t m é n y e i k e t é lvez ik . 

A vá l a sz to t t t agok e g y e n k é n t 4 k o r o n a n a p i d i j a t 
és k e t t e s é v e l egy k o c s i b a n u t a z v a 4 0 fillér k i l o iné t e rpé i i z t 
s z á m í t h a t n a k fe l . 

E z e n i l l e t m é n y e k a b i z o t t s á g e l n ö k e á l t a l l á t t a -
m o z o t t n y u g t á r a , az a l i s p á n u t a l v á n y a a l a p j á n a v á r -
m e g y e h á z i p é n z t á r a á l t a l fizettetnek k i . 

A j á r á s i mez&gazttasági b i z o t t s á g k ö l t a é g e i : 
1.) a t e n y é s z a p a á l l a t o k v i z s g á l a t á n á l b e f o l y ó 

d i j a k b ó l ; 
2.) a v á r m e g y e m o z ő g a z á a s á g i a l a p j á b ó l f e d e z t e t n e k . 
A f e d e z e t l e n ü l m a r a d t kö l t s égek ó v ó n k é n t a j á r á s b a n 

levő k ö z s é g e k r e , a községi h a t á r o k n a g y s á g a a r á n y á b a n 
v e t t e t n e k k i . 

9. fi. 
A mely b izo t t ság i t ag a b i zo t t s ág i ü l é s e k r ő l e g y -

m á s u t á n h á r o m izben igazo la t l anu l e l m a r a d , t a g s á g á t ó l 
m e g f o s z t h a t ó . 

Az ez i r á n t i h a t á r o z a t h o z a t a l r a , a j á r á s i f ő s z o l g a -
b í ró e l ő t e r j e s z t é s e a l a p j á n , a v á r m e g y e a l i s p á n j a i l l e t é k e s . 

A t a g s á g t ó l való m e g f o s z t á s i r á n t hozot t h a t á r o z a t 
a t ö r v é n y h a t ó s á g k ö z g y ű l é s n e k b e j e l e n t e n d ő . 

Ke l t V a a v á r m e a y e t ö r v é n y h a t ó s á g i b i z o t t s á g á n a k 
S z o m b a t h e l y e n , 1994 . évi d e e z e m b e r hó 3 - á u a f o l y t a t v a 
t a r t o t t k ö z g y ű l é s b ő l . J e g y e z t e : 

l ö ft fíárdossy Jenfi a. k., 
a z á m . 

\ I I / — a 
J ó v á h a g y o m . 
B u d a p e s t e n , 1895. évi j u n i u a h ó b a n . 

A min i sz t e r h e l y e t t : Miklós Odún a. k . , á l l amt i t ká r . 

r e t t e n e t e a b ü n t e t t e . M e r t h á t a z ön s z e m e i t ő l s z i k r á t 
f o g o t t az a b i z o n y o s h ú s d a r a b a moat é g . . l á n g j a i 
k ö r ü l n y a l d o s a á k u g y , d e u g y , hogy v á r o s u n k öaszes 
tűzo l tó i aem képesek ezt a t ű z e t l o k a l i z á l n i . 

M i n d e z e k b ő l k i fo lyó lag h á r o m m i n i s z t e r i t i t k á r , 
( 1 7 0 0 f r t . fizetéssel, négy f o g a l m a z ó 1 2 0 0 f r t . g á z a i v a l ) 
s egy t i s z t e l e t b e l i d í j t a l a n f o g a l m a z ó g y a k o r n o k h e l y e t t e a 
j e l ö l t e sedez ik t e h á t kedves L e o n t i n . . a z a z A l i c e kis-
a s s z o n y h o z : 

H a n e m mé l tóz t a t i k a z t k í v á n n i , hogy a be l -
ü g y m i n i s z t é r i u m e l n ö k i o s z t á l y a c s ő d ö t m o n d j o n , i l l e t ő 
leg, hogy a 3 t i t k á r D ö b l i n g b e , a t ö b b i e k m e g L i p ó t -
m e z ő r e ne k e r ü l j e n e k : h á t a k k o r k e g y e s k e d j é k ész-
b o n t o s zeme i t r e á n k — — — ne f o r d í t a n i . 

Mer t h a ez aoká ig igy t a r t , ön 8 e m b e r h a l á l á -
n a k leszon ö n k é n y t e l c n o k o z ó j a . M e r t v a l a m e n n y i k ü n k 
m e g ö n g y i l k o l j u k m a g u n k a t . T i t k á r a i n k e g y i k e a z t m o n d j a , 
bogy e l b ú j i k egy gó / .mas ina f ű t ő j é b e a o t t cox g y a n á n t 
e l é g e t t e t i m a g á t . G y a k o r n o k j e l ö l t ü n k 10 l i te r p e t r ó l e -
u m o t a k a r m e g i n n i a a s z á j á b a te t t r u d a z ó K ö t e l e t m e g -
g y ú j t v á n , ne robe l i e leven f á k l y a k é n t fog ön e l ő t t e l é g n i . 
E g y i k n e k m e g az a bősz g o n d o l a t a t á m a d t , hogy 4 9 - e s 
f o k ú g a l v a n f o l y a i n m a l f o g j a m a g á t a g y o n ü t t e t n i . É s igy 
t o v á b b . M i n d e g y i k ü n k k ü l ö n ö s n e m é t v á l a s z t o t t a ki az 
ö n m e g g y i l k o l á a n a k . 

E g y é b k é n t mind a nyo lcan vő legény k a n d i d á t u a o k 
v a g y u n k 1 7 0 0 — 1 2 0 0 f r t . g áza iva l . 

Az e lnök i i roda s z e m é l y z e t é n e k m e g b í z á s á b ó l : 

Pistik*M. 

H Í R E K . 
— S z e m é l y i h i r . Hidasy K o r n é l s z o m b a t h e l y i me-

g y é s p ü s p ö k m u l t k e d d e n a r egge l i v o n a t t a l B é c s b e 
u t a z ó i t , h o n n a n m á s n a p Ems f e l é f o l y t a t t a ú t j á t . 

— P a p i á t h e y e z é s e k . M e g y é s p ü s p ö k u r ő mél -
t ó s á g a a kőszeg i ü r e s d e s b e n l evő s e g é d l e l k é s z i á l l o m á s t 
Kincs I s t v á n n é m e t - s z t . - m i b á l y i s egéd le lkész sze l t ö l t ö t t e 
be . Ssildgyi I m r e á r v a h á z i v i e e p r e f e k t u s t K ö r m e u d r e 
d i s p o n á l t á k s e g é d l e l k é s z n e k a h e l y é r e az á r v a h á z b a 
Piff G y ö r g y a l s z e r p a p o t k ü l d t é k k i . 

— E g y k le a n o m á l i a . M e g e a e t t K ő s z e g s z a b . k i r . 
v á r o s á b a n a z az a n o m á l i a , h o g y az 1 8 9 4 . év m á j u s 
h a v á b a n m o g v á l a s z t o t t vá ros i k é p v i s e l ő k b ő l e lha l t FucUs 
A l a j o s h e l y é r e n e m az u g y a n a k k o r v á l a s z t o t t és a o r r e u d 
sze r in t k ö v e t k e z ő Förstcr J ó z s e f p ó t t u g le t t belli va , ha-
n e m a h á r o m év e lő t t m e g v á l a s z t o t t p ó t t a g o k e l s e j e : 
Mailt J ó z s e f ; Malits J á n o s h e l y é r e n e m a so ron levő 
Jagits A n t a l , h a n e m a s z i n t é u u t ó b b m e g v á l a s z t o t t 
Groszinytr F e r e n c z . T ö r v é u y é» i g a z s á g s ze r in t Förster 
J ó z s e f e t és Jayits A n t a l t he ly i l l e t t e vo lna a vá ros i kép -
v i s e l ő - t e s t ü l e t b e n s azok c s a k m o s t e s u é n e k ki az 1894-
b e n m e g v á l a s z t o t t T u r c s á u y i L a j o s , G á b r i e l J ó z s e f , 
F r e y b e r g e r A n t a l , G i n t n e r J á n o s K i n d l J ó z s e f , S c h l a p f e r 
P á l , S z e n e k o v i t a K á r o l y , K e r n V i l m o s , i f j . W u r s t F e -
r e n c z , P a l l é r A n d r á s , A u g u s t J á n o s , d r . H ö f f e r I m r e , 
L a m p J á n o s , E n g l I s t v á n és K i r e h k n o p f Mihá ly t a g o k -
ka l . H e l y e t t ü k b e h í v t a k a b á r o m év e lő t t v á l a s z t o t t ké t 
e l ső p ó t t a g o t , a k i k n e k h e l y e az e g y i k s z e r i n t ü r e s , a 
m á s i k a z e r i n t m é g b á r o m é v r e be van t ö l t v e . A k á r -
hogyt in o k o s k o d n a k e z e k , t é n y az , bogy 17 r e n d e s és 
5 p ó t t a g o t ke l l a j ö v ő s z e r d á u v á l a s z t a n i a e t t ő l m é g 
K ő s z e g bölcse i s e m t é r h e t n e k el . M á r moa t , hogy M a i t z 
J ó z s e f , G r o s z i n g e r F e r e n c z , K ü h n L a j o s és K l u g e J á n o s 
d i sz i t i - e m a j d a 17 u j e m b e r b ő l á l l ó so r t , azt a v á l a s z t á s i 
e l j á r á s éa e r e d m é n y f o g j a m e g m u t a t n i . 

— K a t o n a i g y a k o r l a t o k . A s z o m b a t h e l y i 11 . sz . 
h u s z á r e z r e d e g y - e g y s z á z a d a f. é. j u l i u s 17- től a u g u s z t u s 
8 ig K ő s z e g k ö r n y é k é n lövésze t i g y a k o r l a t o k a t t a r t . 

— Szövőgyár helyett fonogyár. Szdjbely Gyula 
o r s z á g o s k é p v i s e l ő n k a r r ó l é r t e s í t b e n n ü n k e t , kőszegie -
ke t , hogy a !r«i.<s-czég k ö t e l e z v e v o l n a 1 8 9 6 végé ig 
K ő s z e g e n v á a z o n f o n ó - g y á r a t f e l á l l í t a n i . E h í r t ő r ö m m e l 
v e s s z ü k , b á r a l e g t ö b b kőszeg i e m b e r az e l ő z m é n y e k 
u t á n c s a k a k k o r hisz a g y á r ü g y k e d v e z ő m e g o l d á s á b a n , 
ha az é p í t k e z é s t m e g k e z d i k a a k é m é n y b ő l füa t száll 
é g f e l é . 

— A t é g l a ü g y . A sok m i n d e n f é l e ügy me l lo t t most 
t é g l a ü g y e is t á m a d t a v á r o s n a k . Közöl 5 0 e z e r t é g l á j a 
v , l 8 ) e g y á l t a l á n n e m , vagy c s a k a p a p í r o n l é t e z e t t a ezt 
k u t a t j á k , k e r e s i k mos t a v á r o s in t éző i . H a m e g k e r ü l ez 
a t é g l a , csak v a l a h o g y a n m e g l e s z ü n k ; d e h a n e m , bizo-
nyos , bogy k e r é k b e t ö r n e k K ő s z e g e n egy p á r e i n b e r t . 

— Dr . L i e z l ó K á l m á n , d r . Stúr L * j o s ü g y v é d i ro-
d á j á n a k j o g i k é p v i s e l ő j e s t á r s a d a l m u n k k ö z k e d v e l t s é g -
nek ö r v e n d ő t a g j a , a d r . Kölesvölgyi J ó z s e f s z o m b a t h e l y i 
ü g y v é d h a l á l á v a l m e g ü r o a o d e t t m e g y e i t i sz t i ü g y é s z i 
he lye t t e s , i l le tve i r o d a v e z e t ő i á l l á s r a h i v a t o t t ut«g s á l l á s á t 
j ö v ő hó e l e j é n f o g l a l j a el. R ö v i d ide ig m o n d h a t t u k c sak m a -
g u n k é n a k , d e e m e röv id idő a l a t t a ve le é r i n t k e z ő k t i sz te le -
t é t , b e c s ü l é s é t a t a n m o n d h a t n ó k s ze r e lő i é t v í v t a k i . l g a z á u 
s a j n á l j u k e l t á v o z á s á t . Ő s z i n t e ó h a j t á s u n k : hogy S z o m -
b a t h e l y e n is t a l á l j a m e g a z t , a m i t u á l u u k : a m e s t e r -
ké l e t l en , az ő s z i n t o t i s z t e l e t t e l p á r o s u l t s z e r e t e t e t . 

V i e e z a h e l y e z é t t a l b i r ó . A k ú r i a Mersits J e u ő , 
n é m e t - u j v á r i k i r . a l j á r á s b i r ó t — a m á s o d f o k ú b í r ó s á g 
í t é l e t é n e k m o g v á l t o z t s t á a á v a l — p é n z b ü n t e t é s r e í t é l t e és 
á l l á s á b a v i s s z a h e l y e z t e . 

— N y a r a l ó k p a n a e z a . A v á r o s u n k b a n t a r t ó z k o d ó 
n y a r a l ó k közöl t ö b b e n p a n a s z k o d n a k n é m e l y ü z l e t e m -
b e r ü n k v a s t a g o n fogó k r é t á j a e l l en . K é r j ü k a z é r t az 
i l l e t ő k e t , bogy azt a f e h é r j ó s z á g o t egy k i s s é 
f a r a g j á k ineg óa n e a d j a n a k t ö b b é a l k a l m a t a p a n a a z r a . 
S a j á t é r d e k ü k b e n c s e l e k a z e u e k , ha h a l l g a t n a k figyel-
m e z t e t é s ü n k r e . 

— A l l é é t Cteré l . Farkat F e r e n c z he lybe l i s e g é d -
k á n t o r é s h e l y e t t e a t a n i t ó f . é . o k t ó b e r v é g é v e l a S z é -
c h e n y i F e r e n c z g ró f a o m o g y - t a r u ó c z a i u r o d a I m á h o z t a r -
tozó aranyosi p u s z t á r a tiiogy t a n í t ó n a k . A g r ó f , ki d r . 
Drtiszktr J ó z s e f h e l y b e l i v i z g y ó g y i t ó i n t é z e t é b e u a 
k ú r á t h a s z n á l j a , f . é . j u l i u a hó 2 0 - á n K ő s z e g e n ke l t 
levél lel é r t e s í t i F a r k a s t k i n e v e z é s é r ő l , m e g b í z v á n e g y ú t -
tal n e j é t az a r a n y o a i g y e r m e k m e n h e l y f e l ü g y e l e t é v e l . 

— Elszakadtak. Rsich Ignácz és Röhm Imre kő-
szegi i l le töaégü l akosok a m a g y a r á l l a m k ö t e l é k é b ő l 
k i l ép t ek éa A u s z t r i á b a n t e l e p e d t e k le . 

— Sörgyárép i té t . A z é p ü l ő s ö r g y á r g é p h á z á v a l 
a n n y i r a b a l a d t a k , hogy a t e t ő z e t f j l r a k á s á h o z f o g h a t n a k . 
A f ő z ő h á z f a l r éazéve l ia m a j d n e m készen v a u n s k . A kő-
f a r a g ó m u n k á k a t Hild K á r o l y ( S o p r o n ) , az aaz ta loa 
m u n k á k a t Gruber Ado l f , Gruber K á r o l y , Mederl J á n o s , 
Tanyl A d o l f ; a l a k a t o s m u n k á t Feigl L a j o s v e t t e á t . 
L o g k ö z e l e b b k i a d j á k a bádogos , ü v e g e s éa m á z o l ó 
m u n k á k a t . 

— T ű z o l t ó i n k m u l a t s á g a , m e l y e t f. é . a u g u s z t u s 
4 -én r e n d e z n e k a s ö r h á z - k e r t b e n , igeu l á t o g a t o t t n a k 
í g é r k e z i k . A r e n d e z ő s é g ol ia fog m i n d e n t k ö v e t n i , hogy 
a k ö z ö n s é g , moly t ű z o l t ó i n k a t m i n d e n h a k i t ű n t e t t e , ez 
Httal ia jól é r e z z e m a g á t . 



— Gyászrovat. A ho lybnl i k a t o n t i a l r e á l i s k o l á n a k 

e ^ i k k o r á n e l k ö l t ö z ö t t n ö v e n d é k é t , Rukavina I v ó t e hó 
j j-m 11 t e m e t t é k . — Kis J ó z u i ' f n ó , b o n v é d s z á z a d o s ö z v e g y e 

fl lió 15-én 5 6 é v e s k o r á b a z v á r o s u n k b a n e l h a l á l o z o t t . 
— Alapszabály megerősítés, A b e l ü g y m i n i s z t e r 

„ kőszegi i z r . b e t e g s e g é l y e z é s i é s t e m e t k e z é s i e g y e s ü l e t 
a l a p s z a b á l y a i t f. é . 5 8 , 4 6 7 . sz. a l a t t a b e m u t a t á s i zá -
r adékka l e l l á t t a . 

— Tűzoltószövetség! közgyűlés, A S á r v á r o t t mul t 

vasárnap m e g t a r t o t t m e g y e i t ü z o l t ó s z ö v e t s é g i k ö z g y ű l é s 
igen l á t o g a t o t t és é r d e k e s l e f o l y á s ú vol t . K é p v i s e l v e volt 
a k ö z g y ű l é s e n m e g y é n k c s a k n e m m i n d e n n a g y o b b hely-

s é g e , a hol t ű z o l t ó - e g y l e t v a n . Ö n k é n t e s t ű z o l t ó - e g y l e -
tünk is 12 l " g " k ü l d ö t t s é g á l t a l volt k é p v i s e l v e az 
egyleti e l n ö k és a f ő p a r a n c s n o k v e z e t é s e a l a t t . T ű z o l -
tóink m á r r egge l 3 ó r a k o r i n d u l t a k e l a s ze rkocs in és 

u ,ég csak ' / s 9 ó r a k o r é r k e z t e k f a g y o s k o d v a a k ö d ö s 
időben r e n d e l t e t é s ü k h e l y é r e . 9 - t ő l 10- ig vol t v á l a s z t m á n y i 
e lőkészí tő ü lés . IC ó r a k o r v e t t e k e z d e t é t a k ö z g y ű l é s , 
mely ' / s 1 ó r á i g t a r t o t t . A k ö z g y ű l é s f ő t á r g y á t a t ű z -
rendészed f e l ü g y e l ő k m e g v á l a s z t a t á s a k é p e z t e . M e g y é n k 
30 k e r ü l e t r e o s z t a t o t t é s m i n d e n k e r ü l e t s z á m á r a v á l a s z -
tatot t egy f e l ü g y e l ő . A kőszeg i j á r á s t ü z f e l ü g y e l ő i á l l á -
sokra m e g v á l a s z t o t t á k : az 1. k e r ü l e t r e ( K ő s z e g és a fe lső 
vidék) Kirchknopf M i h á l y k ő s z e g i l ü z o l t ó - f ő p u r a n c s -
uokot , a I I . k e r ü l e t r e (a j á r á s m a g y a r v i d é k e ) Kovdts 
( j eza s z e r d a h e l y i t a n í t ó t és a I I I . k e r ü l e t r é s z é r e ( R o -
houcz és v i d é k e ) Stelczer A d o l f o t . E z e k m ű k ö d é s ü k e t 
f. é. o k t ó b e r 1 -ve l k e z d i k é s 1 2 0 f r t n y i évi i l l e t m é u y ü k 
1N96. j a u . 1 - t ő l f o g v a lesz f o l y ó s í t v a . A v á l a s z t m á n y 
tagja iul i n e g v á l a s z t a t t a k : Batthány L a j o s g r . , Krdödy 
G>ula g r . , SzajHÍry P é t e r gr. , Eredics F e r e n c z , Maróthy 
László d r . , Szórják H u g ó , Éhen O y u l a , Hrtibowizky 
I s tván , Simon I s t v á n és Végh E n d r e . A s z ö v e t s é g i köz-
gyűlés e g y b e n Reiszig E d e f ő i s p á n t , a s z ö v e t s é g m e g -
a l k o t ó j á t es l e l k e s t á m o g a t ó j á t t i sz te le tbe l i e l n ö k é v é 
vá l a sz to t t a es őt e r r ő l t á v i r a t i l a g é r t e s í t e t t e . 

— Hirdetmény. A vá ros i t á b l a h á z 6 4 . sz . 1-ső 
e m e i e t e b e u levő 8 s z o b a , k o u y h a , é l é s s f a k a m r á v a l 
e g y ü t t a k ö z g y ű l é s u t ó l a g o s j ó v á h a g y á s a t e l t é t e l e me l -
let fog b é r b e a d a t n i . — B é r b e v e n n i s z á n d é k o z ó k fe l -
h íva tnak , m i s z e r i n t z á r t s 5 0 k r o s b é l y e g g e l a l l á t a n d ó 
a j á n l a t u k a t f. év i j u l i u s hó 2 8 - i g o k v e t l e n ü l a ló l i r t pol-
g á r m e s t e r h e z a d j á k be . — A v á r o s u j e l e n t k e z ő k k ö s ü l 
s zabadon v á l a s z t h a t . 

Kőszeg , 189&. évi j u l i u s hó 17 -én . 
Tipka Ferencz, 

polgármes te r . 

— Hirdetmény. Az o r s z á g o s h o n v é d s e g é l y z ő e g y -
let f e lügye lő b i z o t t s á g a f. év i m á j u s hó 16 án t a r t o t t 
ü lésében hozot t é s a tn. k i r . m i n i s z t e r e l n ö k u r á l t a l 
j ó v á h a g y o t t h a t á r o z a t a s z e r i n t az 1 8 4 8 / 4 9 - i k i h o n v é d -
ségi szo lgá la t i g a z o l h a t á s a — 1 8 9 5 . évi o c t o b e r hó l - i g 
t e r j e d ő zá ros h a t á r i d ő t ü z o t e i t ki oly f o r m á n , bogy oly 
n y u g d í j a z á s i és s e g é l y e z é s i k é r v é n y e k , m e l y e k b e n a 
teny leges h o n v é d s é g i s z o l g á l a t o t igazo ló t e l j e s h i t e l e s s é g ű 
és a f e n t e b b e m l í t e t t z á r o s h a t á r i d ő n belül k i á l l í t o t t 
b i z o n y í t é k o k n e m m o l l e k e l t o t n o k , f i g y e l e m b e v é t e t n i n e m 
f o g n a k . 

K ő s z e g , 1 8 9 5 . év i j u l i u s hó 17-én 
Porpáczy János, 

városkapitáov. 
— Vásár Kőszegen. A J a k a b e lő t t va ló o r s z á g o s 

v á s á r t h o l n a p , h é t f ő n , t a r t j á k m e g v á r o s u n k b a n . A aer téa -
v á s á r o n k i v ü l , m e l y r e n d e s k ö r ü l m é n y e k k ö z ö t t s e m 
szoko t t v a l a m i é l é n k l enn i , nz a v á s á r m i n d i g e l ég l á t o g a t o t t 
s az lesz v a l ó s z í n ű l e g az idén is. 

— Vásár Kis Czellben. A k e r e s k e d e l e m ü g y i mi -
n i sz te r m e g e n g e d t e , hogy a K i s C z e l l b e n f . é . m á j u s 
hó I 6 - á r a e s e t t , d e e l m a r a d t o r s z á g o s v á s á r h e l y e t t f. 
é. j u l i u s hó 2 5 - é n p ó t v á s á r t a r t a s s é k . 

— Sertésszállltás. A k o r m á n y u j a b b i n t é z k e d é s e 
s ze r in t a s e r t é s e k n e k B u d a p e s t r e va ló s zá l l í t á s a m i n d -
azon k ö z s é g e k b ő l , m e l y e k s e r t é s v é s z , s e r t é s o r b á n c vagy 
r agadós s z á j - é s k ö r ö m f á j á s m i a t t k ü l ö n k ö z s é g i z á r l a t 
a l a t t n i n c s e n e k , b i z o n y o s f e l t é to l ek m e l l e t t m e g vau 
engedve . E f ö l t é t e l e k k ö z é t a r t o z i k , hogy 1. a s e r t é s e k 
a f c r e u c z v á r o s i r e n d e z ő p á l y a u d v a r p e t r ó l e u m - r a k t á r 
r a k o d ó j á n v e e i d ő k ki ; 2 . a s e r t é s e k k i r a k o d á s u t á n 
kocsin k ö z v e t l e n ü l az i l l e tő h e n t e s h e z s z á l l i t a n d ő k é s 
m e g é r k e z é s ü k u t á n l e g k é s ő b b 4 8 ó r a a l a t t l e s z u r a u d ó k . 
A se r t é sek 4 8 ó r a a l a t t o k v e t l e n ü l l e ö l e n d ő k l é v é n , a 
közönség t a r t s a s z e m e l ő t t , hogy az e l a d á s r a f e l k ü l d ö t t 
se r tések a k i s z a b o t t h a t á r i d ő n be lü l é r t é k e s í t s e , n e h o g y 
k á r t s z e n v e d j e n . 

— Kacsa. A z o g y i k f ő v á r o s i l ap ú j s á g o l t a , hogy 
m e g y é n k b e n a s e r t é s v é s z m i a t t az o r s z á g o s v á s á r o k 
b e t i l t a t t a k . B i z t o s f o r r á s b ó l v e s / s z ü k a h i r l , hogy az 
v a l ó t l a n , m e r t o r a z á g o s v á s á r a i n k a s z o k o t t s o r b a n és 
napokon f e l t é t l e n ü l f o g n a k m e g t a r t a t n i . 

— Felhőszakadás a szomszédban. A mult csü-
t ö r t ö k ö n dé l t á j b a n t o m b o l ó z i v a t í r az ő m é r g é t kü lö -
nösen a s z o m s z é d o s n é m e t k ö z s é g e k r e z ú d í t o t t a r á . A 
d o m b o l d a l b a n f e k v ő K e t h e l y t nagy m e n n y i s é g ű v í z t ö m e g 
mos ta vég ig , b e t o l a k o d v á n a h á z a k b a , e l h o r d v á n min-
d e u f é l o f á t éa h o l m i t . A s z e g é n y l a k o s s á g m á r a z t 
h i t t e , hogy a k a b o l d i a k s o r s á r a j u t , m i k o r e g y s z e r r e 
csak o d á b b h a g y o t t a z ö n t é s a a f e l h ő e l v o n u l t . 

— Aratogep-verseny. A v a s v á r i n o g y e i g a z d a s á g i -

• g y e a ü l e t á l ta l e hó 15 -én a szől lősi b é r g a z d a s á g 12 h o l d a s 
r o z a t á b l á j á n r e n d e z e t t a r a t ó g é p - v e r s e a y e f é n y e s e n s i k e -
r ü l t . 9 a m e r i k a i éa ango l g é p v e r s e n y ze t t . 

— Supplikáns diákok j á r t á k bo v á r o s u n k a t a m u l t 
hét en . A n y í r e g y h á z a i r e f . ko l l ég ium k é t n ö v e n d é k e 
vol t , k ik t a p a s z t a l a t - g y ű j t é s , e m b e r ós — v i l á g i s m e r e t 
m i a t t a ké t h ó n a p i v a k á c i ó b a n b e u t a z z á k fél M a g y a r -
o r s zágo t . M i n d e n ü l t s z ívesen seg í t e t t ék a k é t m e g n y e r ő 
a r c ú s u p p l i k á n s t . 

— Színészet Csepregben. Mul t v a s á r n a p ó t a C s e p -
r e g b e u Balog Á r p á d m f i k ö d i k s z í n t á r s u l a t á v a l . A z e lő-
a d á s o k a t s z é p e n l á t o g a t j á k . 

— H y m e n . A t a v a s z e l e j é n i t t i dőzö t t Kunlitgyi-
fe le s z í n t á r s u l a t n a i v á j á t , a közönség k e d v e n c é t Völgyi 
I lon t f. hó 10-én v e z e t t e o l t á r h o z S z i l á g y - S o m l y ó n Benedek 
A n t a l , a v idék e g y i k k e d v e l t b a r i t o n i s t á j a . 

— Érdemkereszt fe l tűzése. Heiner János szom-
b a t h e l y i j u b i l á n s t a n í t ó n a k o bó 1 6 - á n t ű z t é k fel e lő-
ke lő k ö z ö n s é g j e l e n l é t é b e n a z a r a n y é r d e m k e r e s z t e t . 

— Szép fizetés. S o p r o n b a n a t i sz tv ise lők fizetésé-
nek r e n d e z é s é r e k i k ü l d ö t t b i zo t t s ág 3 0 0 0 f r t n y i r e n d e s 
s a z o n k í v ü l 6 0 0 f r t l a k b é r és 4 0 0 f r t r e p r e s e n t á l á s i 
k ö l t s é g e t p r o p o n á l p o l g á r m e s t e r i évi fizetésül m e g -
á l l a p í t a n i . 

— Komédiák hete vol t a le fo ly t hé t . E g y i k n a p 
kö t é l en j á r ó B l o n d i n o k , k ó c o t evő , t üze t h á n y ó c l o w n - o k , 
m á s i k n a p hosszú l ia ju s p a n y o l g r a n d , k i a t ü d ő n e k 
ű r t a r t a l m á t l i t e r e k b e n s z á m í t o t t a ki v a l a m i ö r d ö n g ö s 
m a s i n é r i á v a l , — h a r m a d i k n a p k e u g y e l f u t ó , n e g y e d i k 
n a p f e h é r e g é r m u t o g a t ó . . . é s igy t o v á b b , m i n d e g y i k 
n a p r a k e r ü l t v a l a m i . 

— Tanító-pályázat. A nagy pöse i r . k a t h . n é p i s -
ko láná l a s e g é d t a n í t ó i á l l á s r a p á l y á z a t van h i r d e t v e . 
K é r v é n y e k Mazaly J á n o s i sko lasz . e l n ö k h ö z , N a g y - C s ö -
m ö t é r o k ü l d e n d ő k . 

— Mit tesz inni? A . J o g i K ö z l ö n y * é r d e k e s e n 

d e f i n i á l j a a z ivás t . Egy buueso lbő l k i f o l y ó l a g a z t 

m o n d j a az e l ő a d ó : A bo r (vagy sö r ) ö n á l l ó l é t e z é s é n e k 

é l v e z e t á l t a l való m e g s z ü n t e t é s e a n n y i t t e s z , m i n t — 

— i n n i . 

Különfélék. 
— G y e r m e k m a j á l i t o n . Viktor igy s ió t P e t i h e z 

( m i n d k e t t ő 9 áve»), aki blazirtau nézi , hogy mint tán-
colnak t á r s a i : 

— H o g y tetszik ma neked Aranka f (7 é v e s . ) 
— S z é p . 
_ É s Marg i t? ( 8 éves . ) 
P é t e r kissé m e g v e t ő l e g : 
— N e m éppen rosszul . De láttad volna csak őt 

eze lőt t bárom é v v e l , mikor i f j ú s á g á n a k v irág-
j á b a n volt . 

— A legkisebb baj. Verdi , a s ősz mester j e l e n l e g 
emlék ira tokat ir, a m e l y e k b e n e lőfordul ez a cs inos kis 
a n e k d o t a : Gróf Msffai j e l e n t é k e n y olasz költő és m i -
forditó Verdi legjobb barátja volt . Egyszer azt hal l ja a 
niaosiro, hogy M a i é i házaM»d;k éa röviddel azután m e g -
i smerkedet t barátjának m e n y a s s z o n y á v a l ia. 

— N o s , hogy tetszik P — kérdé Maffci. 
N a g y o n cs inos , de nom ér tem, hogy vehetsz el 

i lyen c s ö p p asszonykát f 
— Látod — mondja erre komoly képpel Mattéi 

— ez igen egyszerű dolog. Az ember a sok baj közOl 
m i n d i g a l egk i sebbet választja . 

- - Magyarázat. Kornéléul, f e l e sége is jó sz ínben van Y 
— N e m tudom é n ! 
— N e m tudja P 
— Már 2 0 éve , hogy nem lá t tam. 
— P ? 
_ No , igen. A s arcát vo l taképpen . Mert liát festi 

m a g á t v o l t a k é p p e n . 
— Kígyó a czigány hasában. Csak e s i g i n y o n es-

hetik ineg o lyan bolond história, a mi lyen Görbed k ö z -
ségben történt A napokban u g y a n i s a j e l en leg Görbédén 
á l lomásozó 9-ik zászlóaljának e g y i k göndör barna 
tagja te le- és leaaiván magát b u n d a p á l i n k á v a l , k i feküdt 
a napra s s zá j tá tva é lvezte az álom éddeségé t . E g y 
kóbor k í g y ó a nap ógató heve e lő l b ú v ó h e l y e t kerosve 
belecsúszott a cz igány tátott szájába s mialőt t a more 
fe lébredve megakadá lyozhat ta volna, már a g y o m r á b a n 
hüaölt az e l tévedt c s u s z ó m á a z ó féreg. A o z i g á n y n a k 
eddig k u t y a b a j a ; osak mióta a* a lka lmat lan lakó a 
gyomrában vet t szál lást , e lmaradt aa ét- és i tvágya ás nem 
tud enn i . 

— E l ő v i g y á z a t . Suszter inas a paj tásához : 
— T e Miska miért nyírattad te o l y a n kurtára a 

hajadat Y 
— Talá ld k i ! 
— H á t mert m e l e g van. 
— S z ó sincs róla. Azért, mert ma m e g a k a r o m 

mondani a majastromnak a — v é l e m é n y e m e t . 

C s a r n o k . 

Juliusi gondolatok. 
A z igazi szere lem oly an, mini a kisértet . M i n d e n k i 

beasél róla, d e k e v é s látja i g a i á n . 

A férf i s o k r a k é p e s . A nő ineg m i n d e n r e , m é g a 
— — j ó r a ia. 

Az idő és s z e r e l e m közö t t az a h a s o n l a t o s s á g le-
l edz ik , hogy a s z e r e l e m m e g r ö v i d í t i az i d ő t , az idő 
pedig a s z e r e l m e t . 

I s m e r t e m a g g l e g é n y t , ki igy szó l t h a l á l o s á g y á n : 
H a t u d n á m , hogy nő fog u i egs i r a tu i — k é t s z e r is m e g -
h a l u é k . Mig igy — m i k o r c sak s z á r a z , fé r f i k ö u y ü k 
h u l l n a k r e á m — u e b é z , oh n a g y o n u a h é z a m e g h a l á s . 

A n y o m o r u e m a d o l g o k u é l k ü l ö z é a e , h a n e m a z o u 
s z ü k s é g , uiit u t á n u a é r z ü n k . 

Va lód i s z e r e n c s é t l e n s é g csak egy van : ba v a l a m i t 
s z e m ü n k r e kell v e t n ü n k . É p p ugy igazi é l v e z e t is c s a k 
egy van : az ö n m a g u n k k a l való m e g e l e g a d é s . 

* 

H a férfi igen , igen s z e r e l m e s — bo lond ; ha a nő 
s ze r e lmes igen, igen — az a n g y a l . 

* 

J o b b k o r á n , m i n t ké sőn . J o b b későn , m i u t s o h a s e m . 
* 

E g y e t l e n k i n o s e és g y ó g y í t h a t a t l a n b e t e g s é g e a u ő -
nek a — s z e r e l m e . 

* 

L á t t a m fiatal e m b e r t , ki n é h á n y e p h e m e r v i r á g é r t 
gyógy i i i n t a t l a i i i n a r a a m u s b a e s e l t . 

Egv ö r e g k o l d u s t ó l h a l l o t t a m : bogy a k o l d u s és 
k i r á l y s z e r e n c s é t l e n e k , m e r t egy ik m i u d i g k o l d u s a m á -
sik m i n d i g k i r á l y . 

A k ö z é p u t o n vau a b o l d o g s á g éa o k o s s á g . 
e 

A ki s e m m i t s e m t e s z : rosszat t e sz . Az I s t e n t 
t é rde lve , a n a g y o k a t h a j o l v a , az ö r d ö g ö t f e k v a t i s z t e l j ü k . 

Szemüveget. 

Henneberg-selyem C s a k i s a k k o r va lódi , ha 
közve t l en g y á r a m b ó l r ende l i k — f e k e t e , f e h é r és sz íne-
s e k e t 3 5 kr tó l 14 f r t 6 5 kr ig m é t e r k é n t — s i m a , cs íkos , 
k o c z k á z o t t , m i n t á z o t t a k a t , d a m a s z t o t s. a . t . ( m i n t egy 
2 4 0 k ü l ö n b ö z ő m i n ő s é g és 2 0 0 0 m i n t á z a t b a n ) s. a . t . 
postabér és vámmentesenaházhozszállitvaósmintákat 
postafordultával küld : Henneberg fi. (cs. k. udvari 
szállító) Nelyeingyára Zürichben. S v á j c z b a c z i m z e t t 
l e v e l e k r e 10 k ros , és leve lező l a p o k r a 5 k r o s b é l y e g 
r a g a s z t a n d ó . M a g y a r n y e l v e n i r t m e g r e n d e l é s e k pon-
tosan e l i n t é z t e t n e k . 

Irodalom és művészet. 
— A tudomány jbtavAje S e m s e y Andor az az 

ember Magyarországon, a ki s zerényen százezereke t 
áldozott már a tudomány javára. Ennek az á l d o z a t k é s z 
férfiúnak aikerült arczképét hozza legutóbbi ( 2 8 ) s z á -
mában az O r s z á g - V i l á g . Ebben a számban kü löuben 
második sorozatát találjuk a gr. Zichy J e n ő nagyérdekü 
utazásáról szó ló szép kepeknek ; a harmadik aorazat a 
j ö v ő héten következ ik . Valami hét -nyolcz szép kép van 
a frauczia forradalomról, m e l y n e k most van az év for-
dulója. A mai szám szövegrészéből k i eme lked ik Kéry 
Gyula , P a t y i I s tván , Malomhegyi I s tván s z é p verae, 
Adorján Sándor , Palk Zs igmond, Krúdy G y u l a , K a c s é r 
Vi lmos , R»utter Sándor stb. e lbe szé l é se é s tárczája . Az 
U r s z á g - V i l á g előf izetési ára n e g y e d é v r e 2 frt ; m u t a t v á n y -
számol ingyen küld a kiadóhivatal (V. Hold u. 7 . sz .) 

— Kevés művelt ember él Magyarországban, sőt 
külfö ldön is, ki a „ K é p e s Családi Lapokat"-a t ne i smerné . 
A „ K é p e s Családi Lapok" népszerű szépirodalmi é s 
i smeret ter jesz tő képes lap, de népszerűségé t meg ia ér-
demli , mort t izei ihétévi pá lyafutása alatt fo lyton arra 
törekedett , hogy regénye i , e lbeszé lése i , k ö l t e m é n y e i , 
valamint orvosi éa i smeret terjesztő cz ikke ive l á l ta lánoa 
érdeklődés t ke l tsen. Most a fürdő éa u t a z ó saison a lat t 
turista előfizetést nyit . U g y a n i s az e lőf izetők m é g a k k o r , 
ha több izben változtatják tartózkodási he lyüke t , a lap-
pé ldányokat pontosan m e g k a p j á k . A tartoskodási hely 
megvál tozását azonban a k iadóhivata lnál idejekoráu kel l 
bejelenteni . A „ K é p e s Családi L a p o k * előf izetés i ára 
mindezek daczára marad e g é s z évre % frt ; f é l é v r e 3 
f r t ; n e g y e d é v r e 1 irt , 5 0 kr. M u t a t v á n y s z á m o k a t i n g y e n 
és bermeutve küld a kiadóhivatal , l iudapes t , V . Vadáaz-
utcza 14. s zám, saját házában. — 

— („UJ Idők*.) A magyar o lvasó közönség e g y 
régi v á g y a bete l jesül t . Kapott végre egy j ó , moderu 
Ízléssel , de azért m a g y a r o s s ze l l emben szerkesz te t t képea 
heti lapot. Ez a het i lap az „ U j I d ő k * . Csak i g a z s á g o s a k 
vagyunk , mikor ezt az elaő fé lév után é s az uj é v -
negyed e l ső számánál K o n s t a t á l j u k . E b b e a s z á m b a 
hosszabb és f o l y t a t á s o s novel lák kezdődnek H e r c z e g 
Perencztől m e g ü r ó d y S á n d o r t ó l , p o m p á s kis v íg játékot 
irt belé Murai Káro ly , Mikszáth K á l m á n fo lytat ja „ S z e n t 
Pé ter esernyője" cz imü e lbeszé l é sé t é s apróbb k ö z l e m é -
nyekke l gazdagí t ják a szám tar ta lmát Bársony I s t v á n 
meg Sebők Z s i g m o n d . A k i tűnő i l lusztrat iokal S k u t e t z k y , 
Neogrády m e g Rubov i t s szo lgá l ta t ták . Az „Uj Idők" 
kiadóhivatala ( A n d r á s s y - u t 10. sz . ) bárkinek k í v á n a t r a 
ingyen k ü l d m u t a t v á n y s z á m o t . 



Piaezi árak. 
f r t T . T T T T 

I tuza l iaz t 1. i o n k i lo 14 — 100 kilo b u r g o n y a 1 85 

. H . 13 — 
Marba /.sir — 

Rozs l i sz t 1. 13 5 0 
Mar lml ius . 1 ki lo 4 S - - 5 6 

, II . » — Disznóim* „ 5 6 titi 1 

H u z a k n r p a . . 5 2 5 „ zsir ! 

l t o z s B • . 5 . l l o r j u h n s „ 5 6 - -6(1 I 1 
{{öleskása • , 13 6 0 

It irkahuH . „ U 

Hara 16 
1 m é t e r ö l b ü k k f a 

TTT T T i Hara * 1 m é t e r ö l b ü k k f a 14 — 

Á r p a d a r a — . d o r o n g 12 1 
S z é n a • . 2 70 . t ö lgy fa M 40 | 
S z a l m a . . M 6 0 „ d o r o n g 7 60 I 

Kwizda Ferenci Tános 
K w i z d a - f é l e 

V»4J*sj 

rom
án 

kir 
udv. száll to 

R e s t i t u t i o n s f l u i d 
.<*. ÓK k kiv. siab. rm»»6»ii lovaknak. 
K | | | » n l n « y . k k n l f r t I M « é . 

tül>l> mint :<o |'» óta udv istailokban vala-
iiiini katonai polgári nagyobb istállókban 
i«, használatiam; nagyobb eröfeszitesek elöti 
es után erősí tésül ; továl>M flczsmodások. 
rándulások, az inak merevsege » mán ily 
alkalmaknál; képesiti a lovat kiváló telje 

sitményekre idomitasnál 
j Kapható a 

F ö l e t é t : k c r . «»£>"*«'!•- gyógyszerla 
t a r K o r i i p u b u r g h n i i . 
• M M M H W S M B drogistaknal 

H i r d e t m é n y . 
E z e n n e l k ö z t u d o m á s r a h o z o m , hogy Kőszeg h/ab. 

k i r v á r o s l e i ü l e t é i i f e k v ő k ö v e t k e z ő i n g a t l a n a i m a t 
n m. 

a kőszegi 1275. sz. tjkvben felvett: 
4 0 6 0 . h r s z . s v á b f a l u i r é t e k d ü l ö b e l i r é t 1 h . 9 1 3 öl . 

a fűn 
• •btii ré4j»*yr« 
Igt • • »<l»l-
• •I li«iiír«isotlAii 

klhjMBi : 
Kwzda-ffle 

Reslitutiófluid 
~ FTC w cm. te '« VB es "» w -

Theatre Mechanik. 
A világ legnagyobb mechánikai müszinháza. 

M i n d e n i d ő j á r á s h o z A l k a l m a z o t t sa já t é p ü l e t é h e n 

K ő s z e g e n , a n i a r h a v á s á r t é r e n 

v i i N t t r i i a p . j u l . 2 1 - ó n 

két cLisz-elöacLás. 
Teljesen uj műsor: 

N o r v é g i a i té l i t á j k é p , s z á n k á z á s s a l , h ó f ö r g e t e g g e l , 
k ö r m e n e t t e l é s a h o l d f e l j ö v e t e l é v e l . T e n g e r i v i h a r 
é s h a j ó t ö r é s a G i b r a l t á r i s z o r o s b a n . T h é a t r e F a n -
t o e h e s , a c s o d á l a t o s m i n i a t u r - t e s t g y a k o r l á s i - c s o p o r t 
e l ő a d á s a . B a l l e t - é s a o l o t á n c z o s o k . A k é t o l o w n 

A u g u s t é s C h r i s t i a n t r é f á s j e l e n e t e i . 

Aszta l i -
é s 

2 

o r v o s i t o k i i i t é l * o k t a p a s z t a l a t a w i i n t l»i 
v á l ó g y ó ^ y l i n t á r i s u l b i r k ö h ö g é s óh r e k e d t s é g n é l . 

t ü d ő - , g y o m o r - é t h o l y a g h u r u t n a l . 
Borral vegyítve fe lséges ital. 

M a g y a r o r s z á g i f ő r a k t á r : 

B a u e r L a j o s é s t e s t v é r e B u d a p e s t , 

A r a n v J í n o s - u t e z a 9 . s z á m . 

K a p h a t ó K ő s z e g e n : W a i a b e c k e r Ede-nél. 

K.z<n „Horgony-Paln - Expeller' 
néven is ismeretes, igazán népszerű 

liáziszer most már 25 ev ota legjobb 
tájds'oncsitlspló bsdBrzsölesnek feeye-
» bebizonyult koszvrnynel, csuznal, tag 

rzacttalasnal stb. rtel. A fold óesz<w or-
sz *t'ii'«n uajiy elterjuaztest ><s biztos batnsa 

kóv»tk«zt>-hci> minién oMálról oly elismerést ta-
lált. hogv minden j^cml ajAnlhitt*. 

A T i N C T . G A P S I G t C O V t P . 
( H O R O O N Y - P A I N - t X P E L L i C R ) 

kimagasló aUasat s tyda)om<»>iUaj.::ó bedörzsö l ik kozott 
'tiadalmasan mrctarton*. k«l..nfé!o fellmjtás re n tán rátok da-
rára; ez bizonyon a lo»yot,l bizonyért atTa nozve, hogy a 
kóz< nsej: igen s.l meg tul ja külool«>ztrtni a jót a maazti.l 
. Hegy ertektelen otanzatot ne kapjunk. bevnsiHas alkalmával 
vodje^yunkn". a vörói horgonyra ügyelendő <» minden uvs^ 
őzen j.«gy oolktil. nuiit asm valódi visszautasl'.aadó. A gyógy-
szertárakban ka{>ható 40 k r , 70 kr vagy frt 1.31) árion uvep.n-
kónt; B u d a p e s t e n Török Jóranf gyógyszerésztől. • 

R i c h t e r - f é l e gvíu- R u d o l s t a d t b a n , Tbür iu t r iAlmn 

F o n t a i n e 

I u n i i n e n h e . 

v a g y : a hármas 
c s o d a - s z ö k ö k u t , 

m e l y b ő l t ö b b m i n t 
8 0 0 v i z s u g á r s z ö k i k 
k i e l e k t r o m o s v i l á g í -
t á s m e l l e t t . A virágok 
országában, n a g y , 

é r d e k l ő d é s t k e l t ő 
v é g e l ő a d á s . 

Kezdete cl. u. 4, és este 8 órakor. 
M é l y t i s z t e l e t t e l 

Gierke Oszkár, 
i g a z g a t ó . 

>i »» 
G e r i c h t s a c k o r 
M a u t h h a u s r i e d 
W a s s e r l a u f 

>t 

i» 

A kőszegi 50. sz. tjkvben fölvett: 
2 3 3 3 , 2 3 3 4 . h r s z . P u l v e r s t a i n p f d ű l ő i s z á n t ó 5 7 1 
2 S 3 3 8 . „ « s s 2 4 7 
2 2 8 4 . „ s o p r o n i u t 

12261 . 
1 2 2 2 5 . 
( 2 t ! 5 7 , 2 ( > 5 8 ) „ 
( 2 6 9 2 , 2 6 9 4 ) „ 
2 6 9 6 . 

( 6 2 3 3 , 6 2 3 4 ) „ ü r s p r u n g 
5 4 0 5 „ L u p i a c k e r 

n 
»» 
» 

>i 
a 
ii 
!» 

5 3 8 8 . 
5 2 9 7 . 
4 4 9 5 . 
4 5 8 2 . 
4 5 4 7 . „ 

( 5 3 4 9 , 5 3 5 0 ) „ 
4 6 8 9 . „ 
4 6 9 4 . „ 
( 4 7 0 6 , 4 7 0 7 ) „ 
4 7 4 2 — 4 7 4 3 „ 
4 0 6 6 . „ 
4 1 3 9 . 
( 4 1 5 8 , 4 1 5 9 ) „ 
4 1 7 6 . 

( 4 3 7 4 , 4 3 7 5 ) „ 
3184. 
3 2 4 6 . 
3 2 8 1 
3 8 8 1 
2 9 0 1 

6 S 7 6 , 6 8 7 7 
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S T A H E L é s L E M G K B u d a p e s t , 
Gyár: Katona József utca 8. sz., Margithid és nyugoti pályaudvar közt. 

A j á n l j u k az á l t a l u n k g y á r t o t t l e g j o b b t i i inőaégü : 
Trieurök : a k o n k o l y és b ü k k ö n y n e k a buza , á r p a v a g y rozs közü l i 

k i v á l a s z t á s á r a . 

Tl'íeui'Ök: a z a b n a k vagy á r p á n a k a b u z a közü l i éa a g ö m b ö l y ű m a g v a k 
k i v á l a s z t á a á r a . 

L e n c s e t i s z t i t ó és o s z t á l y O S Ó - T r i e a r Ö k : a z á r p a k i v á l a s z t á s á r a és a 
l encse o s z t á l y o z á s á r a . 

O s z t á l y o z ó - T r i c a r ö k . 
Szabadalmazott Trieur é s osztályozógépek m i n d e n g a b o n a f e j t i s z t í -
t á s á r a és t e t azés sze r in t i o s z t á l y o z á s á r a — K l v á l l a l u n k G u l j a h r éa Mül -
ler , i l l e tve M a y e r r e n d s z e r ű t r i e u r ö k c s e k é l k ö l t s é g g e l a t r i e u r b e k ü l d é s e 
mel le t ezen s z a b a d a l m a z o t t t r i e u r k k é á l a l a k i l á s á t . 
Malom-Trieurheiigerek vagy b u r k o l a t a i , lyukasztott vagy hasított 
lemezek te tszó» sze r in t i a n y a g b a n i pa t i vagy g a z d a s á g i c z é l o k r a . 

Árjegyzékek vagy mintakönyvek ingyen ós bérmentve küldetnek. 

f. é. julius hó 28-án, vasárnap, cl. e. 
y t9 órakor 

önkénytes árverésen 
ö r ö k á r o n e l a d o m ; m i é r t i s f ö l h í v o m a v e n n i 
s z á n d é k o z ó k a t , h o g y j e l z e t t n a p o n é s i d ő b e n m e g -
b í z o t t a m , D r . S t ú r L a j o s ü g y v é d u r h á z á -
n á l j e l e n j e n e k m e g , a h o l is e s e t l e g k í v á n a t r a a 
h e l y s z í n é n a z o n n a l k e z d e t é t v e s z i a z á r v e r é s . 

B ő v e b b f e l v i l á g o s í t á s s a l s z o l g á l d r . H t í i r 
L a j o s ü g y v é d u r n a p o n k i n t d . u 4 — 5 - i g i r o d á -
j á b a n é s 9 — 1 1 - i g It b e l v á r o s 5 3 - s z . a l a t t l e v ő 
e l a d ó h á z b a n 

Palocsay Albin. 
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50 évnél tovább elismert legjobb mosószappan! 

POLLÓ 
ZAPPAN 

C s n k v a l ó d i a l f n t e b b i j e g y g y e L 

U t á n z á s e l l e n intetik. 
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•) E partfogást 
D Á N I E L t R N 0 

magy kir keresk. min ur Ü 
nagymeltosaga 4512 95 sz 

leiratában biztosította 

A / . I H I M i - i k i e z r e d é v e s o r M / . á g o N k i á l l i t i t M i i j ^ H / . g a ( Ö N i t { { p i i r l f o ^ á H a a l a t t * ) l é v ő 

M E N T O R " E l l á t á s i - V á l l a l a t 
B U D A P E S T , K e r e p e s i - u t 2 2 . s z a m 

f f Elszállásolás: sa ja t uj 
szallóhelyeinkea. Étkezés a 

főváros és a kiállítás elöke-
kelőbb et termeiben 

az o / i i -dévos o r s z á g o s kiáll tus t l a i o g a t ó k y z á m u r a k i b o c s á j t 4'2 i r t e r t e k b e n 1 f r t bot i , vagy 4 f r l 2 0 k r 
havi b " g / e t é s mol lo i t 

„ E l l á t á s i k ö n y T r e c s k é k e t " 

0 , 0 1 7 " \ i l t í ' n í J r r í i r ^ * " " s z o b a - , é t k e z é s - , k ö z l e k e d é s - , k i a i i i t á s - é s s z ó r a k o z t a t á s i - s z e l v é n y e k e t , 
I kiállítási tombola jegyet, végll egy 2000 koronás balesot biztosítási barczát tartalmaznak. 

K#y ilyen könyvárukét. (K niemóly ih használhat, 4—4 napra, ha 6 frl 60 krrsl pótolva Icu). — Klöti/.ett'-oki't exakis korlátolt n/.áiulmn (az «l*ó részlet beküldőn 
mellett) már most elfogadnak, vuUniiiit ItSvobb felvilágitá«sal szolgáinak : 

A Budapest -Erzsébetváros i Bank — JL „ M e n t o r " E l látás i -Vá l la lat . 
I I r . M o r z v n n j r i K a r o l j , K h r l i r h t i . W a s z t é v , Kó/.WIT LAJOH . I l e t f e i l i i i D á n i e l , T a k á e s Z s i K i n o a d , H t a i l l s r K á r o l y , 
orstiggy. k-pT. amit I. i-luök. föv. his. tsg ; gyánw mint olnok. igazgató. titkár. az ol»o magy. ált. bist. társ. küsp. felügy fit. biz. tag, háx- és «zállo<ta-lulaj<l 

r r o a p v r t n « t k i v á n i t r a i n g y e n é s b é r m e n t v e . 

N y o m a t o t t HIICI M y i t l u k « n y v n y o i n t f á j A b a M KHN/.«)|<'II 
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